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Manifesto Writing: Write a Micro-manifesto of 8 short statements
regarding your beliefs, work and practice. Please submit these 8
statements, but do not count them in your 500 words.

With a particular focus on three of your manifesto statements, write a
500 word overview of your beliefs.

Ysgrifennu Maniffesto: Ysgrifennwch ficro-maniffesto mewn 8
datganiad byr ynglyn a'ch credoau, eich gwaith a'ch arfer.
Cyflwynwch yr 8 datganiad hyn, ond peidiwch a'u cyfrif yn eich
500 garr.

Gan ganolbwyntio'n benodol ar dri o'ch datganiadau maniffesto,
ysgrifennwch drosolwg 500 o eiriau ynglyn a'ch credoau.



‘What Wales is doing today, the world will do
tomorrow.’

UN spokesman, Nikhil Seth.



Well-being of Future Deddf Llesiant
Generations (Wales) Cenedlaethau’r Dyfodol

Act 2015 (Cymru) 2015

The Well-being of Future Mae Deddf Llesiant
Generations Act gives us Cenedlaethau’r Dyfodol yn
the ambition, permission rhoi'r uchelgais, caniatad a
and legal obligation to rhwymedigaeth gyfreithiol
improve our social, cultural, Wwella ein llesiant
environmental and cymdeithasol, diwylliannal,
economic well-being. amgylcheddol ac

economaidd.
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The seven well-being goals:

“| A prosperous Wales — where everyone has jobs and there is no poverty

2 A resilient Wales — where we're prepared for things like floods

3 A healthier Wales — where everyone is healthier and are able to see
the doctor when they need to

4 A more equal Wales — where everyone has an equal chance whatever
their background

A Wales of cohesive Communities — where Communities can live
happily together

6 A Wales of vibrant culture and thriving Welsh language — where we
have lots of opportunities to do different things and where lots of
people can speak Welsh

7 A globally responsible Wales — where we look after the Environment
and think about other people around the World.

Dyma'r saith nod llesiant:
" Cymru lewyrchus - pan fydd gan bawb swyddi a does dim tlodi

oJ

2 Cymru gydnerth — pan fyddwn yn barod ar gyfer digwyddiadau fel llifogydd

3 Cymru iachach - pan fydd pawb yn fwy iach ac yn gallu gweld meddyg
pan fo angen

4 Cymru sy'n fwy cyfartal - pan fydd pawb yn cael cyfle cyfartal beth
bynnag yw ei gefndir

Cymru o Gymunedau cydlynus - pan fydd Cymunedau’n gallu byw gyda'i
gilydd yn hapus

6 Cymru a diwylliant bywiog lle mae'r Gymraeg yn ffynnu - pan fydd llawer
o gyfleoedd gyda ni i wneud pethau gwahanol a phan bydd llawer o bobl
yn gallu siarad Cymraeg

7 Cymru sy’n gyfrifol ar lefel fyd-eang — pan fyddwn yn gofalu am yr
Amgylchedd ac yn meddwl am bobl eraill ledled y Byd.



A prosperous
Wales

A more equal

A Wales of
cohesive
communities

A Wales of
vibrant culture
and thriving
Weilsh

language

An innovative, productive and low carbon society which recognises
the limits of the global environment and therefore uses resources
efficiently and proportionately (including acting on climate change),
and which develops a skilled and well-educated population in

an economy which generates wealth and provides employment
opportunities, allowing people to take advantage of the wealth
generated through securing decent work.

A nation which maintains and enhances a biodiverse natural
environment with healthy functioning ecosystems that support social,
economic and ecological resilience and the capacity to adapt to
change (for example climate change).

A society in which people’s physical and mental well-being is
maximised and in which choices and behaviours that benefit future
health are understocd.

A society that enables people to fulfil their potential no matter what
their background or circumstances (including their socio economic
background and circumstances).

Attractive, viable, safe and well-connected communities.

A society that promotes and protects culture, heritage and the Welsh
language, and which encourages people to participate in the arts,
and sports and recreation.

A nation which, when doing anything to improve the economic,
social, environmental and cultural well-being of Wales, takes account
of whether doing such a thing may make a positive contribution to
global well-being.

os— Lomgtogorroa

Cymru
lewyrchus

Cymru sy'n fwy

cyfartal

Cymru
diwylliant
bywiog lle
mae'r Gymraeg

yn ffynnu

Cymdeithas arloesol, gynhyrchiol, carbon isel sy'n cydnabod y
terfynau sydd ar yr amgyichedd byd-eang ac sydd, o ganlyniad,
yn defnyddio adncddau mewn modd effeithlon a chymesur (gan
gynnwys gweithredu ar newid yn yr hinsawdd); ac sy’'n datblygu
poblogaeth fedrus ac addysgedig mewn economi sy'n cynhyrchu
cyfoeth ac yn cynnig cyfleoedd cyflogaeth, gan ganiatau i bobl
fanteisio ar y cyfceth a gynhyrchir drwy gael gafael ar waith adgas.

Cenedl! sy'n cynnal ac yn gwella amgyichedd naturiol bicamrywiol
gydag eccsystemau iach gweithredol sy'n cynnal cydnerthedd
cymdeithasol, economaiad ac ecolegol ynghyad a'r gallu | addasu i
newid {er enghraifft newid yn yr hinsawdd).

Cymdeithas lle mae llesiant corfforol a meddyliol pobl cystal & phosibl
a lle deellir dewisiacdau ac ymddygiadau sydd ¢ fudd i iechyd yny
dyfodcl.

Cymdeithas sy'n galluogi pobl i gyflawni eu potensial ni waeth beth
fo'u cefndir neu eu hamgyichiadau (gan gynnwys eu cefndir a'u
hamgylchiadau cymdeithasol-economaidd).

Cymunedau atyniadcl, hyfyw a diogel sydd a chysylitiadau da.

Cymgaeithas sy'n hyrwyddo ac yn gwarched diwylliant, treftadaeth
a'r Gymraeg ac sy'n annog pobl i gyfranogi yn y celfyddydau, a
chwaraeon a gweithgareddau hamaden.

Cened! sydd, wrth iddi wneud unrhyw beth i wella llesiant
eccnomaidd, cymdeithasol, amgylcheddol a diwyllianncl Cymru, yn
ystyried a allai gwneud peth ¢'r fath gyfrannu’n gadarnhaol at lesiant
byd-eang.



More information

* Welsh Government
 The Wales We Want

» Sustainable Development
Charter

 National Assembly for Wales

Am fwy o wybodaeth

e Llywodraeth Cymru

* Y Gymru a Garem
e Siarter Datblygu Cynaliadwy
e Cynulliad Cenedlaethol Cymru



http://www.gov.wales/
https://cynnalcymru.com/the-wales-we-want-national-conversation/
https://businesswales.gov.wales/news-and-blogs/news/welsh-governments-sustainable-development-charter
https://businesswales.gov.wales/news-and-blogs/news/welsh-governments-sustainable-development-charter
https://businesswales.gov.wales/news-and-blogs/news/welsh-governments-sustainable-development-charter
http://www.assembly.wales/
http://www.llyw.cymru/
https://businesswales.gov.wales/cy/newyddion-blogiau/newyddion/siarter-datblygu-cynaliadwy-llywodraeth-cymru
http://www.cynulliad.cymru/

6 A Wales of vibrant culture and thriving Welsh language — where we
have lots of opportunities to do different things and where lots of

people can speak Welsh

6 Cymru a diwylliant bywiog lle mae'r Gymraeg yn ffynnu — pan fydd llawer
o gyfleoedd gyda ni i wneud pethau gwahanol a phan bydd llawer o bobl
yn gallu siarad Cymraeg



Have we asked enough questions?




7 A globally responsible Wales — where we look after the Environment
and think about other people around the World.

7 Cymru sy’n gyfrifol ar lefel fyd-eang — pan fyddwn yn gofalu am yr
Amgylchedd ac yn meddwl am bobl eraill ledled y Byd.






Urdd Gobaith Cymru
Neges Heddwch ac Ewyllys Da 2023

Hanes y Neges

e Ers 1922 yn ddi-dor mae’r broses flynyddol ar Fai 18 o anfon neges ar ran bobl ifanc
Cymru i bobl ifanc yng ngweddill y byd wedi bod yn ysgogi ac yn ysbrydoli
gweithgarwch dyngarol a rhyngwladol.

* Does dim un gwlad aralldyn Y byd wedi llwyddo i wneud hyn, gan oroesi rhyfeloedd
byd a newidiadau sylweddol mewn dulliau cyfathrebu, o Morse Code i radio a'r
gwasanaeth bostio, i'r rhwydweithiau digidol heddiw.

* Y Parch Gwilym Davies o Gwm Rhymni oedd arloeswr y Neges. Roedd yn
heddychwr mawr ac yn flaenllaw wrth sefydlu Undeb Cymreig y Cenhedloedd
Unedig ac yn ddiweddarach UNESCO. Credai mewn dod a phlant¥ cenhedloedd
ynghyd, ac fe benderfynodd Syr Ifan y dylai’r Urdd ymuno gyda’r fenter o
gyhoeddi’r neges er mwyn dileu’r anwybodaeth a’r rhagfarnau a oedd yn bodoli
rhwng cenhedloedd y byd

https://www.urdd.cymru/cy/neges-heddwch-eleni/negeseuon-archif/



https://www.urdd.cymru/cy/neges-heddwch-eleni/negeseuon-archif/

Urdd Gobaith Cymru
Peace and Goodwill Message 2023

The history of the message
e Background and History of the Message

e Every year since 1922 without fail the process of sending a message of peace and
goodwill on behalf of the young people of Wales to young people around the world on
May 18 has been encouraging and inspiring humanitarian and international activity.

* No other country in the world has achieved this, overcoming wars and major changes in
methods of communication, from Morse Code to radio and the postal service, to the
digital networks of today

* The first message was sent by Reverend Gwilym Davies from Cwm Rhymni. He was a
pacifist and was prominent in the establishing of the Welsh Union of the League of
Nations and UNESCO. He believed in uniting the children of the world. Sir Ifan decided to
support the campaign so that ignorance and prejudice could be abolished.

e hitps://www.urdd.cymru/en/peace-and-goodwill/



https://www.urdd.cymru/en/peace-and-goodwill/

Neges Heddwch ac Ewyllys Da 2023: Gwrth-hiliaeth
2023 Peace and Goodwill Message: Anti-racism

Neges Heddwch ac Ewyllys Da
Peace and Goodwill Message

Gwrth-hiliaeth
Anti-racism

=

Urdd

Rhanna. Cefnoga. Gweithreda.

Share. Support. Take action.

Galw. Nhw. Allan.

Agor dy lygaid
Mae‘n bryd torri lawr hiliaeth systemig,

a sylweddoli
bod hiliaeth yn dal i fodoli.

Casineb o gwmpas y ffordd da ni'n edrych
Cymerwch ran

a dim digon o barch i‘n gwahaniaethau a’n prydferthwch,

gwahaniaethau sy’n plethu mewn undod, gyda‘n hunaniaeth a‘n
Cymreictod.

Ond rydyn ni angen gweld cynrychiolaeth deg
yn ein ysgolion..
yn ein swyddi..

yn ein cymdeithasau..

ar draws y byd.

Felly, galwn allan er mwyn i’'n lleisiau gael eu clywed.

Mae neges Heddwch ac Ewyllys Da 2023 yr
Urdd yn ffocysu ar wrth-hiliaeth. Mae’n
datgan nad oes lle i hiliaeth yn y byd, ac os
ydym yn ei weld, rhaid Galw Nhw Allan.

https://www.urdd.cymru/cy/neges-heddwch-
eleni/

The Urdd's 2023 Peace and Goodwill Message
focuses on anti-racism. It declares that there is
no place for racism in the world, and if we
see it, we must Call Them Out.


https://www.urdd.cymru/cy/neges-heddwch-eleni/
https://www.urdd.cymru/cy/neges-heddwch-eleni/

People’s Collection  Archif Casgliad'y
Wales Archive Werin Cymru

SELIENTE ¢ The message of goodwill of the children of Wales, 1925

Image 1

E. 18.
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THE WORLEDEWIRELESS
MESSAGE
OF  THE

CHILDREN OF WALES.

Image 2

E, BOYS AND GIRLS OF THE

PRINCIPALITY OF WALES AND

OF MONMOUTHSHIRE, GREET

WIETHESASCHBER - THE - BOY:S
AND GIRLS OF EVERY OTHER COUNTRY
UNDER THE SUN. §WILL YOU, MILLIONS
OF YOU, JOIN IN OUR PRAYER THAT GOD
WILL BLESS THE EFFORTS OF THE GOOD
MEN AND WOMEN OF EVERY RACE AND
PEOPLE WHO ARE DOING THEIR ST
TO SETTLE THE OLD QUARRELS WITH-
OUT FIGHTING? THEN THERE WILL BE
NO NEED FOR ANY OF US, AS WE GROW
OLDER, TO SHOW OUR PRIDE FOR THE
COUNTRY IN WHICH WE WERE BORN BY
GOING OUT TO HATE AND TO KILL ONE
ANOTHER. 9 LONG LIVE THE COVENANT
OF THE LEAGUE OF NATIONS—THE
FRIEND OF EVERY MOTHER, THE PRO-
TECTOR OF EVERY HOME, AND THE
GUARDIAN ANGEL OF THE YOUTH OF

THE WORLD.

Image 3

1922, 1923, 1924, and

WHITSUNTIDE, 1925.
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https://www.peoplescollection.wales/collections/503567
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https://www.peoplescollection.wales/collections/503567
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